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INSCRIPTIONS IN GULBARGA. 

(By Major T. W. Haig, I.A.) 

Gulbarga, which was the capital of the Bahmani kings of the Dakan from 1347 to 1429 
A.D., and was in later times an important frontier fortress of the ‘Adil Shahi kincrs of Bijapur 
contains some interesting old buildings, relics of the Bahmanids and the ‘Adil Shahs, many 
of which bear inscriptions which are worthy of being recorded. I propose to consider these 
inscriptions in their chronological order. 

( 1 ) 

JUSI S1a> ^ j^yb 4y*J 1 — j ^Lu aG| i_ (j\x* 

' — y&a- »Lb Ally ll)] ys: «Li ^y^i y. InGty) ^ bijJ) >lLc 

^ Jarf obobl obSl dot Li - 6jf Ojt»n ajL»u« j j ^j,| fo*. yy ^ b /j «U aJjjJI 


1 


'J 

f J 
\ 

V 


•j 

r 


j 

5 


i 


jyyj’ iA*f y jy** vr-^LJ y*lc 

TRANSLATION. 

This blessed masjid of God, may He tie exalted and blessed, was built in the reign of the 
founder of buildings and the cynosure of the good fortune of blessings, the lord of kings, 
‘Ala’n-’d-dunya wa’d-din Bahman ghah, (may God preserve his kingdom,) by him who hopes 
:or favour in the Court of the Almighty, Saifu-’d-danlah ghah Zakarly*, in the year H. 754 
(= A.D. 1353). May it be resorted to to all eternity, in virtue of the Great Architect of the house 
well filled, the famous Ka‘bah. 

This is, from an historical point of view, the most interesting of the inscriptions at Gulbarga. 
It records the foundation of a mosque by one who was, apparently, a darvish of some sanctity, 
but the stone on which if is cut is now broken into four pieces, and lies by an old shrine just 
Withorft one of the gates of the fort. It is difficult to decipher and I am not satisfied that the 
readings are correct in every case, hut the important part of the inscription, the name and title 
of the king in whose reign it was cut, is deafly legible, and removes all doubt as to hii correct 
style. The legend which connected the patronymic Bahmani with the caste-name Brahman is 

thus shewn to have no foundation in fact. 1 , . 

* * * 

(2) Next cor-es a long and well-executed inscription Commemorating the completion of the 
large masjid, a building unique among the mosquts of India. 
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TRANSLATION. 

In the name of God, the mercifnl, the compassionate. God, may Hebe hallowed and exalted, 
said, “ Verily none boildeth mosques to God but he who believeth in God and in the last day 
and who prayeth and giveth alms, ” to the end of the verse. And the Prophet, on whom be 
peace, said, “ Whoso buildeth a mosque for God for him God buildeth a mansion in Paradise.” 
In accordance, therefore, with the sense of this text of the Qur’an and the saying of the Prophet, 
Bafl‘, the son of ghams, the son of Mansur, of Qazvin, of God’s servants the most in need of 
His mercy and forgiveness, by His favouring inspiration and exalted grace built this mosque in 
the reign of the great, the invincible, and honoured king Abu-’l-Muzaffar Muhammad ghah, the 
Sultan, son of the Sultan, may God strengthen the pillars of his kingdom, soliciting frqm Him 
avoidance of (the desire for) notoriety and hypocrisy, and hoping from Him acceptance (thereof) 
in mercy and approval, on the 4th of the first month of the year 769 ( Rijn ) and God knoweth 
best what is right. ’ 

The date corresponds with September 1, 1367 A.D. • 

(3) The next inscription, which bears the date A.H. 814 (A.D. 1411-12), is the epitaph 
of one Haji Mahmud, son of Hap Husain, of Lahai-jan. It is of no, interest from an historical 
point of view, and need not be transcribed here. 
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, ... t TRANSLATION. 

Lsaw a wondrous fort, the like of which there was not among the forts built in this world. 
May it be fortified by Him to whom belong dominion and power, and may it be protected 
by Him to whom belong honojar and glory and awe and might and grandeur and pride. May it 
be received under the care of God an£ the protection of God, and the safeguard of God from the 

evils of all trials by virtue o f and by virtue of And there is no strength nor 

power but by means of God, the High, the Great. 

This inscription appears over the Zanjiri gate of the fort and is accompanied by some veraeB 
no longer legible. The inscription is much weather-beaten and no date can be deciphered, but I 
am inclined to assign it to the period of the Bahmani kings. 
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It is not necessary to give a literal translation of this inscription, which consists largely of 
pious aspirations and the recitation of bombastic titles. The purport of it is that the bastion in 
the fort, on the inner face of which the inscription is cut, was built in A.H. 965 (A.D. 1557- 
58), in the reign of ‘Ali ' Adil Shah I. of Bijapur, by one ‘Izzat Khan. 

( 6 ) 

^Ual» jLiJole ^JLe »ll dyt j<3 o^Ufi ^1 0^3 lij 
d— Josall CjS y) s^a^aJ 

TRANSLATION. 

This building was built in the reign of the king ‘All ‘Adil Shah, in accordance with orders 
received, by the slave Zabit Kban, in the year of the Eijrah 981 (A.D. 1573-74). 

This inscription is cut on a stone which is now let into the wall of a police station near the 
Bala llis&r, and it is not possible to say what the building was the erection of which it 

commemorates. 

(V) 
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As parts of this inscription are obliterated it is not possible to give a full translation, but the 
purport of the inscription is that BabajI Zabit Kban, lieutenant of Ahsanabad Gnlbarga in the 
absence of the governor, in the reign of ‘Alt ‘Adil Shah.* I. of .Bijapfir dug the well to which 
the inscription relates, built two bastions and laid out a space provided with seats in the year 
986 of the Eijrah (=A.D. 1578-79). This Zabit Khan has been already mentioned in the 
foregoing inscription. The conjunction of the Hindu title Babaji with the Muhammadan title is 
peculiar and may perhaps indicate that ?abic Kban was a converted Hindu. He seems to have 
been deputy for the KMn-i-A‘zam, Hamid Kban, Bahmani, an epithet which seems to demote 
a claim to descent from the Bahmaip kings. 

The well to which the inscription relates is known as the HSr Baoli, or “Necklace well ” 
and is now in a ruinous state. „ 

i 

The four inscriptions which follow bear no date, but they all belong to the reign of ‘All 
Adil Qhah 1. of Bijapur, who reigned from 965 to 988 A.H. (s=A.D. 1557-58 — 1580). 
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TRAN SEATION. 

This bastion was built in the reign of the king, ‘All ’Adil Shah, in accordance with orders 
received, by Babaji, entitled Zabit Khan, lientenant of the city of Ahsanabad (Gnlbarga). 

The peculiarity of Zabit Khan’s titles has already been noticed. The stone bearing this 
inscription is built into one of the bastions of the fort. 
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TRANSLATION. 

This mosque was built in the reign of the king ‘All ‘Adil Shah (X.). May God maintain his 
kingdom. Its founder was ‘ Izzat Khan. May God accept him ! 

Proclaim ‘All as the manifestation of marvels. 

He will certainly protect thee in calamities. 

Every care and grief will be dispelled 
By thy sanctity, O ‘All, O ‘Ali, 0 ‘All ! 


The verses, cut in a conspicuous position and manner, would be evidence, were any needed, 
of the popularity of §}}i'ah doctrines during the reign of ‘Ali I. The reference jto Muhammad’s 
son-in-law may also be a courtier’s double entendre. 

(10) 
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TRANSLATION. 

In the reign of the exalted king, the asylum of the world, the sun of the sky of honour, the 
victorious, ‘All ‘Adil Shah, (may God preserve his kingdom and his sovereignty !) Haji 
‘Imad Khan, the slave of the royal court, constructed this building. 

x This inscription belongs to a honse, now in ruins, near the well which bears inscription No. 
(7). The date is no longer legible. 

(11) This is an undated inscription consisting only of the names of the twelve Imams cut 
on a stone at the head of a tomb. It probably belongs to the reign of ‘ All ‘ Adil Shah I. and is 
interesting only as a relic of the vogue of th e'ShPah religion in Bijapfir. 

(12) This inscription is similar to No. (11) but bears the date A.H. 980 (A.D. 1572-73). 
It is cut on a stone let into the wall of a mosque known as the Bijapfir Balhshl Sahib’s mosque. 

(13) The next inscription is one of Ibrahim ‘Adil Shah II. 

^ie| ijfyi c tyOA. 
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In translating this inscription it will be unnecessary to translate bombastic and unimportant 
titles, while others will call for special consideration. 

TRANSLATION. 

The Nawwab Ibrahim ‘Adil Shah (II.) — may God perpetuate his Kingdom and sovereignty ! — 
having, with his victorious army, made a pilgrimage to the shrine of the saint Sayyid 
Muhammad Husaini, Gisu Daraz, — may his tomb be hallowed — on the 3rd Mnharram A.H. 989 
(February 7, 1581) on which occasion he halted at this place, Her Highness Makhduma-i-Jahan, 
the mother of the said Nawwab, caused a well to be dug and an orchard to be planted here in the 
month of Mnharram A.H. 994 (December-January 1585 86) as an oSering. 

May the Lord preserve these monuments of the shrine, by His favour and mercy, until the 
day of resurrection, for the honour of the Prophet, on whom be peace. Amen. 

It will be observed that Ibrahim II., although the title ‘ Adil Shah is affixed to his name and 
he is honoured with the ejaculatory prayers proper to the royal title is described as “the Nawiesb.” 
At this time all real power in the state of Bijapfir was exercised by the famous Cand Bibi, who is 
evidently the princess referred to in the inscription by the title Makhduma-i-Jah&n, and 
described as the young king’s “ mother .” She was in feet his aunt by marriage, but being 
queen-regent she probably regarded the king as her adopted son, though she appear* to have 
been so jealous of her power as to grudge him the full titles of royalty. 


* J&j is a misspelling for jd' 
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(14) The following inscription is cut on a stone in a ruinous wall, formerly the wall of a 
garden, in a suburb which seems to have been known as ‘Adilabad, and to have been built by 
or for Ibrahim ‘Adil Shah II. 

dy: jO J-Ab iilwA ob) Job: Lb 

y*) 'mi" tyy &i ^ijli llijote ^{Jll — 

obLuu^-l^i ,_JL) ij i_y-Jali' 6 ^| bb 

J-' ' ajk I ^ ^ nti w J ^ ^Jjj db. 

TRANSLATION. 

In accordance with orders received Babaji, entitled Zabit Khan, lieutenant, in the governor’s 
absence, of the city of Ahsanabad (Gulbarga), built a house in ’Adilabad, within the garden and 
below * * in the reign of the- king Ibrahim ‘Adil Shah (II.), the Ghazi, in A.H 994 

(A.D. 1586). 

There is a hiatus after the word ^b . This Babaji, “ entitled Zabit Khan, ” has 
already been mentioned in inscriptions (6), (7), and (8). He seems to have had a long tenure 
of office as lieutenant-governor of Gulbarga, and was probably the actual governor while the 
noble who nominally held the appointment^pent his time, and revenues, at the capital. 

(15) The following inscription, cut on a stone over the gate of the domed building known as 
Sidi ‘Ambar’s dome, near the gate below the great garden, is perhaps a relic of Malik ‘Amhar’s 
invasion of the ‘Adil §hahi dominions; but may be the work of another 1 ‘Ambar in the ‘Adil 
fcjhahi service 

jdc Oji lk> oakT 

\ 1 ♦•A • 

The inscription is a hemistich. Its language is inelegant and unidiomatic, but its meaning 
evidently is “ How beautiful appeared the dome built by ‘Ambar.— A H 1008 ( A D 
1599-1600).” ' V ‘ * 

(16) The following inscription, eut on a stone in the Path Burj, or “ bastion of victory ” 
is also attributable, I think, to the reign of Ibrahim II. though no date is legible 
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TRANSLATION. 

Praise be to God, the Lord of all creatures, Mid blessings on his prophet Muhammad and 
on all his family ? ‘ ’ 

In the reign of the exalted king, the asylum of the world, the sun of the' sky of honour 
Tiju-’d-dunya wa’d-din Abfi-’l-Muxafiar Ibrahim ’Adil Shah- may God his kingdom 

and his sovereignty and bestow on all creatures His affection and favour— the slave of the royal 
court, Muhammad Haidar, built this bastion of good fortune. - • 


1 v id« Piduhihnima, j. 5i 
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(17) The following inscription is cut on a stone in the bastion on which the gun mentioned 
in the inscription is mounted : — 

41 O 0 ur/ “iS’j** uri> 

!<joI <tXL* o. — LA iLiJolc ^j) 

| *rr i_£U tj) OjUe 

TRANSLATION. 

This bastion of the twelve-yard gun was built in the reign of the victorious Ibrahim ‘Adil 
Shah (II.), — may his kingdom be preserved forever,— by Barah Malik, the son of Malik Sandal, 
in the year H. 1033 (A.D. 1623-24). 

Barah Malik was probably a country-born Abyssinian. 

V5 e(18) The following inscriptions, consisting only of the name of the bastion and pious ejacu- 
lations, are cut on stones of the bastion known as burj-i-nauras : — 

# f 

Xifi b 

I attribute them to the reign of Ibrahim owing to the obvious reference to the name in the 
ejaculation 

(19) The following inscription, of the reign of Muhammad ‘Adil ghah, is cut on a stone 
in the wall of the bastion known as Ghariydli burj, or “ the clock-maker’s bastion ” 

alfjO ^ fjj d £.1.0. its c— ijjj oti aoLAX* 
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May this shrine always remain open in prosperity. This palace is an offering to the sainti 
the upholder of the descendants of Hasan and Husain, the support and refuge of the people ot 
the Dakan, the cherisher of his slaves, lord of the faith and the world, Sayyid Muhammad 
Husaini, Gisu Daraz, (having been built) in the reign of the victorious king Saltan Muhammad 
‘Adil Shah, the Ghdzi, — may his kingdom be preserved for ever, — and the founder of it was the 
humblest of the slaves of his court (or, “ of thi3 shrine ”) ‘Ati Raza, the son of Muhammad Aqa. 
A.H. 1058 (A.D.) 

The mistake made in inscription No. (13) is repeated here, the word jdi being misspelt^ . 

(20) The following inscription is cut on a stone in the Kali Pahdr burj, or “ bastion of the 
black hill ” : — 
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TRANSLATION. 


By the order of Muhammad, king of the land and the sea, 

From whom the Dakan received adornment and glory, 

The poet, may God enlighten the chief of the kingdom, 

Who is descended from the prophet, 

Again adorned Ahsanabad 

By rebuilding every bastion, wall, and gate. 

When the bnilding was completed the date of its completion was found (in the words) 

The fort of Gulbarga has once again been strengthened. 

The chronogram gives the date A.H. 1066 (A.D. 1655-56). 

(21) The following inscription of the reign of Sikandar ‘Adil Shah is cut on a stone in a 
casemate in the Fil burj or “ elephant bastion ” : — * 
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TRANSLATION. 

O Protector P , 0 Protector ! 

In the name of God, the merciful, the compassionate. 

The kingdom is God’s. 

In the beginning of the reign of the King Sikandar ‘Adil ghah, the Qadiri, the Ghazi, the 
son of ‘All ‘Adil ghah (II.), by the order of the Asaf of the age, Khava 9 s Khan, minister of the 
kingdom, issued in the year H. 1083 (A.D. 1672-73), the humblest of the slaves of the Court, 
Sldi Sumbttl, son of Malik ‘Ambar, Subadar and Havaladar, built tills splendid bastion, which is 
named the Sikandar bastion, in the year H. 1084 (A.D. 1673-74). 


Couplet. 

He fares well in both worlds 
Who benefits the people of God. 

After the fo undin g of the bastion there were built, within the battlements, a gun-embank- 
ment, a dildvani, and a chamber. 



INSCRIPTIONS IN GULBARGA. 


9 


I can Pud no meaning to fit dulavani here. It may perhaps be the name of a kind of gnu. 

Khavas? Khan was the minister who set Sikandar on the throne and the description of Sikan- 
dar as the son of ‘All ‘Adil §hah was probably intended as an answer to the rumour, fostered by 
Aurangirib, that Sikandar was supposititious. 

The Sldi Sumbul here mentioned was probably a country-bom Abyssinian. His father, Malik 
‘Ambar, is not to be confused with the great Malik ‘Ambar, but was probably identical with 
Malik ‘Ambar “the Bijapuri,” mentioned in the Padishahnama (i. 521) as being employed with 
the army of Bijapur operating against the imperial army besieging Daulatabad. 

(22) The following inscription is cut on a stone which was drawn up from an old well when 
it was being cleaned. It is not clear to what building it refers : — 

ji J-a-lyA dJj tX+aou* ji y I jjj 

^ ( Kjrjx* j <**» 

1 '■ : v; ' 

TRANSLATION. 

In the reign of- the emperor ‘ Alamgir, the Ghazi, the slave Njjtr Muhammad ghafl‘, the son 
of Knwaja j^ r - completed this on the 27th Sha‘ban in the thirty-eighth year of the reign, corre- 
sponding with A.H. 1105 (April 24, 1694 A.D.). 

(23) This is merely an epitaph on a gravestone, bearing the date A.H. 1108 (A.D. 1697). It 

is of no historical importance. '■ 

(24) The following inscription is cut on a stone in the mosque known, as the mosque of 
Bakhahi Sahib Bijapuri : — 

-IjUfli oJj yjkU J| ^Jjb ta-IjA 

4—0^* lf*r tajcii yi jji IxH 

*>b jx£i tct-uU 


TRANSLATION. 


The construction of this well, known as the Khwaja Bioli, by Muhammad Sahib, son of the 
late excellent ‘ Alam Sahib, settled in the province of Bijapur, the abode of victory, was completed 
in the month of Zil-hijjah, A.H. 1203 (August-September, 1789 A.D.). May his end be good. 

(25) The following inscription is cut on a stone in the wall near the Khrdja Bdoli, a well 
so called in honour of the saint Gisu Daraz .- — 


<_jb« ci-JbAi oJj *J-** / * •ft*'* y 

l$\jjXx1 y>->b 

TRANSLATION. 

This mosque and tomb, built for the sake of God by Muhammad Sahib, son of the late excel- 
lent • Akin Sahib, settled at Bijapur, the abode of victory, was completed in the month of Zi- 
bijjah, A.H. 1202 (September 1788 A.D.). May his end be good. 
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(26) The following is an inscription at the well known as the Basham Beloit : 

J*. *U| I J. — Uj # JJti jl f&U 

w f 

yjLc iA.tMjJtXc Ja ftb t 'xsSj # J«AJ oJ— 

TRANSLATION. 

The fountain of the Basham Bfioli, by the grace of God, was built by Mnhammad Amanu- 
’llah Khan. 

When It pondered in my heart its date I received the reply “ the date is clear from the word 

(pool).” 

The chronogram gives the date A.H. 1214 (A.D. 1799-1803). 

(27) The last inscription is merely an epitaph of no historical interest bearing the date 
A.H. 1288 (A.D. 1871-72). 

I desire to express my acknowledgements for valuable assistance towards the compilation 
of this list of the inscriptions of Gulbarga received from the Nawab Sayyid Husain Bilgraml 
‘ Imadu-’l-Mulk Bahadur, who has most kindly revised my translations of the Arabic inscrip- 
tions, and from the Naw&b Framftrz Jang Bahadur, First Ta‘alluqdar of Gulbarga, who accom- 
panied me on the occasion of my visit to the fort-and very kindly supplied me with rubbings of 
the inscriptions. 

SOME INSCRIPTIONS IN BERAR. 

7 By Majob T. W. Haig, I.A., 

Assistant Secretary to the Government of India in the foreign Department .‘ 

I propose in this paper to give an account of such inscriptions in Berar as I have been able 
to examine. The list is not exhaustive, and in the case of Samskrt inscriptions I have been 
obliged, owing to my ignorance of that language, to content myself with a reference to them, 
which will, however, he a sufficient indication to other and better equipped workers in the same 
field of the localities in which they are to be found. It is desirable that there should be a record 
of the inscriptions which I now bring to notice, for some of them have suffered severely and 
nearly all continue to suffer from the 'effects of the Weather. The inscriptions can most conve- 
niently lie considered topographically. 

I. GIwTlgabh. 

Gawil was the old fortress-capital of Berar, Elicpur being the seat of government. 
Unfortunately the fort contains no old inscriptions, the earliest being one of Fathu-’llah ‘ Imadn- 
1-Mulk, the first independent king of Befar. We might have expected to find some record of 
Ahmad tjbah Bahmani I , who, according to Firi&ta, built the fort in A.D. 1425. The inscrip- 
tion of Fathu-Tlah * Im&du-l-Hulk is above the south-western gate of the fort, the Fir Patha 
(Path) Darwtiza, in the filling of the arch. The stone used has s uffered much from the weather , 
and , has scaled j o such an extent that only small portions of the inscription are legible. It 
appears, however, that these portions embody the important part of the inscription. T he situatio n, 
oijhejnscription is unfortunate. The gate over which it is cut stands at the south-western 
angle of "the fortfai'tfietop'of the Gawil hill, which rises abruptly from the plains, so that the 
soutKwest monsoon beats with all its force, throughout the rainy season, on the inscribed stone, 
whlch'ls^orprotecledTnTsn^WByi Ttisnot easy to gay how much longer the existing fragmei t 
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of the inscription will remain, bat it appears to *be too late to adopt any measures for its 
preservation. So much of the inscription as I have been able, with much difficulty, to decipher, 
runs as follows : — 

***** (?) fS 

( AJol ) tyj E* (?) Uaj dyiu * • uJXJl ot^e 

* ) Ji/ 

uy r*S- * * Jj* (?) j/ (?) A) ^ 

jjj*. JjA ojij ajar ^ ta-vwjl if 

1 i f , * 

It is impossible to give a translation of these fragments, bnt we may gather from them that 
Fathu-’llih ‘ Im&du-l-Mulk “ built with the old stones,” that is to say repaired, “the jami‘ 
masjid at the head of the tank ” in the reign of (Siahibu-d-din) Mahmfid Shah Bahmani- The 
date of the work is given in the chronogram y t f~ (“ Come to the house of joy ”) 

and is AJT. 833 (A.D, 1488). Two years later Fat^n-’llah ‘ Imadu-l-Mulk proclaimed his 
independence. The jami‘ masjid in Gswll, situated “ at the head of the tank,” is a fine building 
with a range of seven arches in front, and was originally covered with twenty»one domes in three 
rows of seven. It was built, evidently with an eye to effect, on the highest knoll in the fort, 
where the accommodation for it is insufficient. The western wall has consequently fallen down 
the steep slope of the knoll, carrying with it a complete row of seven domes. From the con- 
formation of the ground it appears likely that Patfju-ilah * Imadu-l-Mulk found it necessary to 
repair similar damage, and it may be remarked that the Government of India would do well 
in following his example. 

The use of the Turkish title Ulugh with the ordinary title of Fathn-’llah, who was a Kana- 
rese Hindu by race, and was captured in his boyhood and brought up as a Mnsalman, is strange, 
and perhaps unique. 

In the south-western face of the fort there is a fine bastion, known as the btirj-i-Bahr&m or 
“ bastion of Bahrain.” It bears an inscription on a stone slab on the inner side of the wall, 
which is protected from the weather by a stone coping. The inscription runs as follows : — 

J-iJvJj Jo* if * 

(•i)f y f * * 

(V g j* J ^r*b u *? * 

“ In Gawil Bahram built a bastion 

“ The like of which the eye of time hath not seen ; 

“ He carried it to suoh a height 

“ That the planet Saturn takes his ease in its shelter. 

“ When I pondered over the date of its construction it was found 

“ In the words ‘ that bastion of Bahrim is completed.’ ” 

The chronogram gives the date A.H. 985 (A.D. 1677). It has been ludicrously misread 
and misinterpreted in the Berar Gazetteer, where, indeed the whole inscription is mistranslated. 


»OoL«j 
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By omitting altogether the word Ji and By referring 10 instead of to 

in spite of the evident meaning of the sentence, the translator has reduced the chrono- 
gram to the words 5 which give the date A.H. 453 (A.D. 1061). Even then the 

absurdity was allowed to stand, though it might have been suspected that there was some mis- 
, take in an interpretation which made it appear that the bastion was built by a Musalman little 
more than hkW a century after Mahmud-i-Ghaznavi’s first invasion of northern India and nearly 
two centuries and a half before the first Muhammadan invader appeared in Berar. 

Bahrain was evidently an officer in the army of Sayyid Murtaza Sabzavari, governor and 
commander-in-chief in Berar under Murtaza Nizam Shah of Ahmadnagar, and was probably 
qaVadSr of G&wil. In A.D. 1577 Murtaza Nizam Shah was expecting that Akbar would march 
on Berar from Ajmir, and though his apprehensions were premature they justified the expendi- 
ture of money and labour on the defences of Gawil. 

The toner side of a battlement in the outer , fort bears an inscription in the Nagari or 
Balbodh character. The letters are Well formed but not deeply cut and the tough surface on 
which they were cut has suffered frpm the effects oj dfce weather. I could noffffetermine, in the 
short time which I allowed for the examination of this inscription, whether the language of the 
inscription Was Samskrt or Marathi, but it is probable that the greater part, at least, of the in- 
scription could be deciphered by a good Samskrt or Marathi scholar with some experience in epi- 
graphy. It appears to be modern, and is probably a relic of the time when the fort was in the 
hands of the Bhonsla rajas of Nagpur. 

II. Naknala Port. 

The: fort «f Narnala, also situate on the southern and highest range of the Giwligafh hills, 
was formerly almost eipial to importance, and is said by Firiqbta to have been “ repaired ” 

when Gftwil was “ built *’ in AD.-1425'hy Ahm a d i^hah Yali Bahmani. The following inscrip- 
tions are cnt over the beautiful Muhammadi or MS hakali gate of the fort : — 


(o) Upper inscription. 


SJUU j j j it** tu| tdAo j >— J 15 

jIaJII ^lr y^** J 3 t ^' c *^1 yj^* y)y*J j aJI 11 aU| 

^1 Oj aU 0^1 AfSlU|y c/ Ai* r J| J 

* ‘ *' 

j j vir A^.*^| j Layi y 

*U| d*C dkfcW'* tjj*. 

(6) Lower inscription. : * ’ 

^ »U Oj*sr* Vs/ i«A- , I 3 UiaJI ot*£ ‘ 

4*iLL» j aUI iaIA jL£ y «L£ ; *L£ li**-'* 


«— &?- JUA AfXi" 


aa*xa 


1 Sie, for yj 
1 Sie, for 
* Sie, for w Uj 


VO 
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(a) “On the date of the victory, Saith the Lord God Most High and Exalted, “ Whoso- 
ever entereth herein is safe (from fear).” The year 892. 

Ear removed from imperfections is God. There is no god hut the one God, and Muhammad 
is the prophet of God, — may God bless and save him, and may God bless all the prophets and 
apostles and the favoured angels. Praised be the Lord God, the Ruler of the universe. Lord 
have mercy on the legitimate Jcha lifahs, the rightly guided, exalted over others of the believers 
and Muslims (namely) Abu Bakr the Truthful, ‘Umar the Discriminator, ‘Uthman, and “All the 
approved of God, and Hasanu-r-Raza, and Husain, and all the. martyrs of Karbala, and Hamzah 
and ‘ Abbas, and all those who accompanied (the prophet) in his emigration to Madinah, and all 
those who helped (him there). May the acceptance of God be on them all ! ” 

“ Written by Muhammad * Abdu-’llah ” 

(&)*,“, In lhe reign of the great and exalted Sultan, the ah azi. Shahabu-d -dunyi wa-d-din 
MahmAd Qfcah, the son of Muhammad Shah, the son of Humayun Shah, the son of Ahmad 
Sh&b, thesph Muhammad Shah, the ruler, the Bahmanid ; may God perpetuate his rule, his 
fcingi&tCatod his Uhilafat." 

■ " “ Written by Kamal Jang.” 

The words ^ (“ on the date of the victory ”) at the beginning of the upper 

j^ y wi p tim n probably refer to the slaughter of the Turk! amirs and troops at Bldar at the instiga- 
te® of lfizamu-1-Mulk Bahri, carried out under the orders of Fatbn-’llah * Imidu-l-Mulk, ‘Adil 
Klik Ti the Dakarii being in actual command of the DakanS troops./Xbe date of this massacre, 
from which Yusuf ‘Adil Khan the Turk was saved By his friend Fathu-’llah ‘ Imadu-l-Mulk, is 
given neither by Firisjita, nor hy the authors of the Burhan-i-Ma’asir the TabaqSt-i-ATcbari and 
the Muntakiabu-l-Lubab, but it appears, from the sequence of the events recorded by these 
authors, that it occurred in A.H. 892. It is certain that the words cannot refer to the dreadful 
massacre of Dakanis and Habaahis which occurred at the end of this year after their failure to 
capture Mahmfid Shah in his palace. 

After the opening words a text of the Qur'an (surah III. iv. 1) is ingeniously used as a 
chronogram, and gives the date H. fc92, which is immediately afterwards expressed in words. 
It will be observed that the date of the building of this gate, A.D. 1487, is one year earlier than 
that of the repairs to Gawilgarh, which were carried out in 1488, and that Fathu-’llah * Imadft- 
1-Mulk proclaimed his independence in 1490. It must not, however, he too readily assumed that 
these repairs to the principal forts of Berar were a deliberate preparation for rebellion, for the 
four tarafdars who founded independent dynasties do not appear to have been actuated by any 
feelings of disloyalty to the Bahmanids. On the contrary we find several instances of their 
loyalty to the persons of the representatives of that dynasty. Fathu-’llah himself in A.H. 912 
(A.D. 1506), after sixteen years of independent sovereignty, made obeisance to Mahmfid Shah 
Bahmani at Kalam in the kingdom of Berar. Yfisuf ‘ Adil Shah always held both treasure and 
troops at the disposal of Mahmfid Shah when he needed assistance, and his son Isma’il ‘Adil 
Shah, on the occasion on which he gave his sister in marriage to Mahmud’s son Ahmad, treated 
Mahmud as his suzerain, and it would almost seem that nothing but his inability to detach 
Mahmud from the pernicious influence of Barldu-l-Mamalik prevented him from abjuring the 
kinglv title and becoming, as his father had been, a simple subject of the Bahmani king. Even 
Ralimu-’llah, that shadow of a king whose name cloeeB the roll of the Bahmanids, found when 
he fled, a suppliant exile, to the court o'f Burton Nizam Shah of Afcmadnagar that the glamour 
of. the race of Bahman had not entirely departed. Be was treated with exaggerated respect as a 
royal guest and on some occasions as his host’s superior, until Burton’s advisers pointed out to 
him the fplly of lowering his prestige in the eyes of his subjects by doing homage to a youth 
who could never hope to assert his supremacy. So loth was Sultftn Quli Qutbu-l-Mulk 
tarafdar of Gulkunda, to do anything that might savour of treachery against his nominal master 
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that he refused to join the three iarafdSrs who proclaimed their independence in 1490 and post* 
ponedthe step until 1512, when there no longer remained the faintest hope that the rots faineants 
at Bldar would ever free themselves from the bondage of the Barids. It was, in fact, this 
bondage which drove them to rebellion. All were loyal to the person of their sovereign but none 
would serve the Barids, who were detested by the -DakanI tarafdars as aharlb or foreigners, and 
by the others as upstarts and usurpers. It may be maintained, therefore, that Fathn-’llah in 
improving his fortresses was preparing to resist the domination of an inferior rather than to 
rebel against his sovereign. 

The lower inscription is principally remarkable for the grotesque inaccuracy of its account 
of Mahmud Shah's descent. In the first place it omits from his pedigree the name of ‘ Ala’u-d- 
din Ahmad Shah II., for the Ahmad Shah mentioned is evidently intended for Shahabu-d-din 
Ahmad Shah I., the Vali, father of * Ala’u-d-din, and in the second place it errs in making 
Ahmad I., the son of Muhammad Shah, the fifth king of the dynasty. The paternity of Ahmad I. 
and Firuz, his elder brother, is not entirely free from doubt. Firiqhta makes them sons of Da’fid, 
the fourth king, but I venture to think that I have shewn* that the account given in the 
Burhdn-i-Ma’asir which makes them the sons of Ahmad Khan, a younger son of the founder 
of the dynasty, is to be preferred to Firiafcta’s. In any case there is no ground for believing that 
they were the sons of Muhammad . 

It is said that there was formerly an inscription on the jami‘ masjid in the fort, recording 
the fact that the mosque was built by Mahabat Khan in A.H. 915 (A.D. 1509), but the mosque 
is now in ruins and the inscription has disappeared. 

The following inscription is engraved longitudinally on a gun known as the nau-gazi top or 
“ nine-yard gun.” 


I *L£ 

jO if e: — ■*) jj ^j| 

*U jii illy £*JJ ji jJJI ilfjiZ {jjj 

j ; jljyk 


yijji \j pif Lfty 2 jX* 




The inscription is then continued transversely across the gun, nearer the muzzle : 

iV»f)0 i_»y ^1 if JL, j O-flfj j 


“ He (God) is the Everlasting One ! 
The Emperor Aurangzlb ‘ Alamgir. 


*J. A. 8. B., Vol. LX XIII, P«rt I, Extra No. 1904. 
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This ia the gun, nine yards in length, which was cast when the Dakanis ruled, and now 
the slave of the Imperial Court, Atln Baig, having arrived at the fort of Narnala in the month of 
Jamadi’u-l-Awwal of the year 1090 of the holy Eijrah, by the might of his majesty the lord 
of the earth and the age, sovereign of the world and its inhabitants, the true spiritual gaide 
mounted the aforesaid gun firmly upon the knoj^.” 

(Written by Pj'ajlhad Das, Kayath.) 

“ It is a hundred and fifty years since this gun was. captured, and until now nobody ever 
mounted it on the knoll.” 


It is evident that Atlu Baig was proud of his achievement. The gun, according to the 
inscription, was captured in A.H. 941 (A.D. 1534-5). 

This cannot have been the date of its capture by the Mughals, for Akbar, who was the 
first of that dynasty to invade Berar and the Dakan, did not ascend the throne till 1556. 


The following inscription is cut on a slab let into the wall of a small masjid in 
the fort : — 


• " aj 




<L£oL> x -*>«} 
^ ml IP 


OJOjO 


«<J^f 


I refrain from translating this inscription, for it is of- no historical interest, and has its 
counterpart in inscriptions left by other visitors, scribbled on the walls of the mosque and 
elsewhere. 

III. Axon*. 

Inscriptions at Akola are more numerous than interesting, but merit record for such light, 
as they cast on local history. They are principally to be found on slabs let into the walls of 
the town and of the citadel, and in some cases are at such a height from the ground and are 
so weather-beaten that they cannot be reached by the ordinary ladders available or deciphered 
by means of the best field-glasses. Most of them could probably be deciphered if they could 
be reached. 

The Dahihanda gate of the town bears the following inscription: — 

jij) “V j° 

(Jya. li— b tliU I oix *a.|yk- ^ 

«XX«J fLoG » 0—1 

“ In the reign of the emperor Aurangzib ‘Alamgtr, the Cjkuti, the Nawwab Asad Shan, 
prime minister, being jagirdir, and Eh’aja ‘Abdn-l-Latif being manager (of the jigir), in Ibe 
forty-sixth year of the reign, corresponding with the year H. 1114 (A.D. 1702-3) Asad Garh 
(/the fort of Asad ’) was completed.” 
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The Pachburja or “ fire-fold bastion ” bears two inscriptions 


(a) Upper inscription : — 

Jk> di'l 


J ^.jtc »L£ob »L£ Jti 

dJj jJ| 1 — 

ct^ib c-AjJaU) jar to-ljA. ij^-c 

Mt*)* !_jT ^Jb Sia/ ju«! (j t_jb» Oj-aj ^yi 


(6) Lower inscription : — 

iJJI 

jIa. ^ oIlAA J Juab J j l)A Ji> $ tj ^b ijb A.* 


Jfob 




OjJ ^jU t JO ^ I 



(a) “ God is the Founder.” 

“In the reign of the emperor Shah ‘Alam, the Ghazi. the Nawwab of lion-like impetuosity 
‘Umda-i-Vuzara Asafu-d-daulah being jagirddr and Kh’aja ‘Abdu-l-Latif being manager 
(of the jagir), the bastion where victory centres and Asadgarh on the river bank were com- 
pleted, A.H. 1122 (A.D. 1710).” 


(6) “ Mnljarntnad — God — ‘Ali.” 

“ The base of the five-fold bastion was repaired 
In A.H. 1184 (A.D. 1769-70). 

O God ! may this bnilding stand iast 
Till the day of resurrection, as a memorial.” 

A bastion in the citadel bears two inscriptions : — 

(a) Upper inscription : — 

^Jk?L. iLiob lUv jx£) ily£ jO 

* # * * 

# * * * 

* * • * 


“ In the reign of the emperor Muhammad Akbar fib ah, the Ghazi, 
jigird&r * * 


being 


This inscription is at a considerable height from the ground, and is also partly obliterated 
by lichen. The whole inscription would probably be legible if the stone were cleaned and 
examined closely. The Akbar referred to is evidently Akbar II. (A.H. 1221 — 1235=; A D. 
1806-1820). 


(6) Lower inscription : — 

°ry r** 5 * * 

* * 


i&» # 




* Sic. A misspelling for va-bj-c 
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All that this reading tells us is that the bastion was built or repaired in the of Salih 

Muhammad Khan, who seems to have been jagirdar of Akola in the reign of Akbar II. Long 
and. Careful study might possibly elicit more from this cohfnsed and weather-beaten tablet. 

The Dihli gate or Mohasa Ves bears two inscriptions, one in Persian on its northern side 
and the other in Marathi on its southern side 

(а) Inscription on northern side : — 

fit) IV 

im <*-. 

“ By the good efforts of Govind Appa the Dihli gate was built on the 17th Rabi'a-s-Sani 
A.H. 1201 (A.D. 1787) corresponding with the Pa?ll year 1196.” 

(б) Inscription on southern side : — 

^ ^ mfsnrns'sr ptC § wzwi 
^ ^ tntrvnr jtwt ?rm i 

*■ rm xrwm nK: wt vrafa ntW *nct 

RTf #crf^5T^ «T?T3*Tl«rt *TCt fl * # 

%i srefenTra wf? ^nxrrfsiwf i 

'srfvrarn: mw* ^nf) 

TRANSLATION. 

“ In the happy year 1708 of the Salivahan era, known by the auspicious name of Parabhav 

Samvatsara : in that year, in the blessed and great city of Akola of "good fame, where are 

gathered pious men and holy men, also Brahmanas and leaders of Mahanubhavas, — to the north 
of that city was built a large gate of great beauty, as also a ghif. The authority of Moka;i 
is sacred, (therefore) let this gate be known by all at all times by the name Mokasa-ves.” 

The year 1708 of the Salivahan era, called Parabhav, corresponded to the Fasli year 
1195-96, to the Christian year 1786-87 and to the Hijri year 1201 (nearly). The Hijri date 
given corresponds to February 7th, 1787, which is the date of the completion of the gate 
and the gha(} 

The bastion known as the Fath Burj has the following inscription : — 


{Lx* Jt ^ v-wlU 

u- u r*** z* & ji ju ^ 

V_i*kU| cUr a^A J*f ^U. d-4 i->fpS jjfU. j>f(M 


1 For the reading and translation of this inscription I am 
B hag wut, V. M, MahajanI, and S. A. Adhikari. 


indebted to the kindnert of Messrs. 0. 

D 
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The meaning of the first couplet with its reference to the name of the builder of the 
rJfaZvS* ‘Abdu-l-Lallf,. 1. clei, but there seems to be somethmg wrong iu the second 
£ 2 S?ofS- Lend couplet, which does not scan and gives a date which is manifestly 
“ Something has probably been omitted by a careless sculptor, who has alsoomxtted the 
conjunction j from the prose inscription, the translation of which runs as follows . 

-In the reign of the emperor Aurangzlb ‘Alamgir the Nawwab Asad » being 
jigirdar, and ©waja ‘Abdu-l-Latif being manager (of the gagir) A.H. 1113 

(A.D. 1701-02).” 

The last figure of the date is not very clear. It might be either 2 or 4, as well as 3, but 
the difference would be unimportant. 

The western side of the wall of the ‘idgaJi at Akola bears the following inscription 


viy yVj yrO 

wAabJUl V* lyA f olA (>>y Uj ji)y 

*9^ y y **" 


“ In the reign of the emperor Aurangzib ‘Alamgir, the Ghazi, the Nawwab Asad Han, 
prime minister, being jdgirdar, the ‘idgSh built by ©waja ‘Abdu-l-Latif, the servant of the 
Muslims, was completed in the year H. 1116 (A.D. 1704-05). 


TV. BalIpOb. 


The inscription oyer the principal gate of the outer fort at B&lapftr is not easily accessible, 
and is so weather-beaten that -it Would probably be illegible, even if it could be examined 
closely According to the Serer Gws«Heerthis inscription recorded the fact that the fort was 
completed in A.D. 1757 (AJEL 1170-71) by IsmS'il ©an, the first Nawwab of Elicpdr under 
the Nizams, but the Berar Gazetteer is not a safe guide in such matters. It seems probable, 
however, that the fort was either thoroughly repaired, or “ completed ” about this tune. 


The following inscription is cut over the architrave of the Bauzah Masjid, adjoining which 
is the tomb of the saint Maulavi Ma‘?fim 81j&h : — 


Jtti-I I j j- f\ y** * 

juaiyi jy ‘ •v 5 S * 

Jlyi J Ub— OJti J uJ>3 f** • 

J** t?j^y&~y ^ * 

J'Z*#, ) s* ^ c * 

JU »Wo y (A ; jl}» V * 


Jli f — y 1 J/ S- ) ** djy* r^j 

ji* ) y* I D/* jf *— iU- 

ijiii vGjl — w J*l j — w-AL. 
j) i— nil* j j. 1 * jI vJG" 


« The Rustam of the age, beneath whose maoe Rustam would have been as an old woman, 
Departed on his journey to the next world in obedience to God’s command, 

He desired that he who was known as ‘ the Supporter of God and of the faith ’ should 
become his suppdrter 

AnA for that reason mod" the neighbourhood of (the shrine of) that lord of perfection his 
first heavenward stage. 

His successors are (he who is known as) Mirzft A man and 3hir Baig the famous, 
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Whose favcraf is spent in good works, generosity, and benefits: 

A mosque which was founded on the earth and of which the pavement resembled the 
highest heaven 

Right spacious, right lofty, with the new moon for the arch of its prayer-niche. 

He built as a place of worship for the pious, the holders of the faith, 

That he might obtain in heaven a lofty and unequalled palace, 

An angel’s voice declared the year of its foundation and completion, A.H. 1150.” 

These bombastic and insipid verses tell us nothing except that one Mirza Aman, entitled 
ghrr Baig, built the mosque, which by no means deserves the praise bestowed upon it, as 
a memorial to his father, and in the neighbourhood of the tomb of a saint named Zahira-1- 
Haqq or Zahira-d-din, in A.H. 1150 (A.D. 1737-38). I have not been able to asoertain 
anything about the founder. i 

The following lines are inscribed over the gate of the jSgirdSrt haveli 

yi {if iS iiJ!i # loyib j *±je j JljA Ojje-* j 

j — , — o jolijj jt * f-UjAy* aid' yso jO 

The verses, as written, do not scan, but the reading is quite dear. The first word of the 
second hemistich of the first couplet should be , ob metrum, and this idiom, though 

inelegant, is characteristically Indian. The verses may be translated as follows : — 

“ From the Hijra one thousand one hundred and fifteen years 

Had passed when this Qadiri gate was built. 

For each one who in this world bears his head erect, like a (drawn) sword 

And lowers it not at the gate of the Almighty, (we can but say) ‘ Alas ! ’ ” 

The builder of this gate was probably one ‘Abdu-l-Qadir, concerning whom I could ascer- 
tain nothing. ------ ... 

V. PlTttE Shaikh BiBtT. 

The inscriptions over the gates of this small town are now illegible. 

The following inscription is cnt on a slab above the arch of the outer gate of the shrine of 
gfcaikh Babu : — 

I m/J 

ji py*i Oji « pf j) 

y* 

“ This building was erected in the time of the Khan-i-Kbanan, the son of Bairam Ehin, 
(and) by means of the liberality of that successful and exalted man. 

He was a ruler who was kind to darvishes. A.H. 1015 (A.D. 1606-07).” 

In the interior of Shaikh Babu’B shrine the chronogram l«±» gives the date of 

the saint’s death as A.H. 791 (A.D. 1388). 

It is said that there was formerly a Samakft inscription, cut on the rock above the two 
small oaves in the hill near the town, but that the portion of the rook which bore the inscription 
fell away. The inscription, if it ever existed, has completely disappeared. There are, however, 
inscriptions an the capitals of the pillars within the caves, but I cannot decipher them. 
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VI. MalkIpCk. 

The gate called Oandi-ves at Malkapiir has this inscription over it : — 

| H*t* ^tA ‘ 

“ This gate was finished during the governorship of Muhammad Ma'ali Khan, in A.H. 
1142 (A.D. 1729).” 

VII. Mehkar. 

Over the gate called the Mu' min Darwiza at Mehkar is the following inscription : — 

^fl*J aP| yi> j *jAl ^aa^oJI LJI 

“ Truly ye, the faithful, all are brethren. So keep peace between both brothers and fear 
God. He will take yon among the blessed.” ( Qur'an c. xxvi.) 

The two last words of the text are utilized as a chronogram, and give the date A.H. 894 
(A.D. 1488). This is another instance of a walled town being repaired just before Fathu-’l-lah 
Tmadu-l-Mulk assumed the sovereignty of Berar. 

VIII. gHAKARKHELDA OR FATHKHELDA. 

The. following inscription is cut over the mosque at Shakarkhelda, named Fathkhelda by 
Asaf Jah Nizam n-l-Mulk after his victory over Mubariz Khan in A.D. 1724. 

jljjill j|o ddjhJA v — »ki j| ei-ib 

t 3^. iilA ob # Jiirj gjU ^riAIjA 

“ By the grace of the Lord of the world 

This mosque Was built ,lik»,the eternal abode. 

I inquired of my mind the date of its completion 

And (my mind) replied ‘ May the house of God endure 

The chronogram contained in the last hemistich gives the date A.H. 989 (A.D. 1581). 

IX. Rohankhed. 

The following inscription is out on the mosque at Rohankhed : — 

i— i.1* j f *£>) ^lA Uj^IjA 

tyj ji Ci~AL- ^Ose-*'* tij # * * * # 

CSJAw iuS Jj ix*f <Sm yA 

The inscription is so dilapidated that it is not possible to give a complete translation, but 
fortunately all that is interesting has been preserved. The mosque was built by Khudavand 
Khan in the year H. 990 (A.D. 1582). This mosque is very similar to that at Fathkhelda, 
just noticed, and was built in the year following that in which the Fathkhelda mosque was 
completed. There is little doubt that both are the work of the same architect and the same 
builder. The Rohankhed inscription gives the name of the builder as Khudavand Kh an, and 
the allusion to his name in the Fathkhelda inscription is unmistakable. 

This Khudavand Khan was an Abyssinian noble in the service of the Ahmadnagar 
kingdom at the end of the tenth century of the Eijri era. He embraced the Mahdavl doctrines, 
and had great influence as one of the principal supporters of Jamal Khan. At the battle of 
Rohankhed in A.H. 999 (AD. 1590*91) when Jamal Khan, having under his care the young 
king Isma'il Nizam Shah, opposed Burhan Nizam Shah, Isma'il’s father, Khudavand Khan held 
a considerable command in Jamal’s army, and, after its defeat, bore Isms'll away from the field, 
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Ismail was, however, pursued and captured by his father and Khudavand Khan was beheaded 
as a traitor and a heretic. 

This Khudavand Khan is not to be confused with the Khudavand Khan, also an Abyssinian, 
who was governor of the province of Mahur or Southern Berar about a century earlier. 

X. BIesI TIkiI. 

At Bars! Takli in the Akola District there is a fine Semadpanti temple with a Samskrt 
inscription giving the date Saka 1098 (A.D. 1179) which is believed by Mr. Cousens to be 
the date of the construction of the temple. 

XI. SlRPflR. 

Sirpur in the Basim District has a fine temple of Antariksa Parsvanitha belonging to 
the Digambara Jaina community. It has a Samskrt inscription with a date which has been 
read as Samvat 1334 (A.D. 1406). Mr. Cousens believes that the temple was built at least a 
hundred years before that time. 

I much regret that I have not had an opportunity of examining the inscriptions of Elicpfir 
of which, I believe, there are several, or of examining the ruins of Sultan Murid’s town of 
Shahpfir near Balapur, which probably contain some. 


AN INSCRIPTION IN THE FORT OF DAULATABAD: 

(Bt Major T. W. Haig, I. A.) 

At the foot of the fine column known as the Cand Minar in the Daulatabad fort is a small 
mosque, in the south wall of which is a stone slab bearing the following extraordinary inscrip- 
tion in Persian doggerel : — • 
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TRANSLATION. 

“ There was* great king seated on the royal throne like the moon in the sky, powerful he 
was, high-minded, and wise ; none was bold enough to dispute his commands. In the place 
where instruction was given Jamshid himself repeated the words, “ Fear him.” His name 
was Ahmad Shah Bahmani ; what room was there (before him) for Jamahid and his cup ? A 
son he has who is not in the sky ; he dwells beyond all doubt in the province of Bidar. Sultan 
‘Ala’u-d-din is his name, whose words are sweeter than honey. There was also, may be, a servant 
standing ever in the king’s presence, his words were like sugar, he had two brilliant eyes, his 
waist, slender as a reed, was girded,.and he stood afar off. When the Sudan’s glance fell on 
him he called down a hundred blessings on the king. One day the king called this servant 
to him, was gracious to him, and praised him ; he said, “ I delight in thee with my heart and 
soul, and I bestow Daulatabad on thee as a choice gift. I pray the Lord that thou mayst remain 
in Daulatabad with a joyful heart till the day of resurrection.” The slave was a great and 
holy man — Parviz, the slave of the king. A farmdn was drawn up in accordance with the 
king’s order, which runs by night no less than by day. When this was sealed with a rnby-coloured 
seal the ensign of the fish was bestowed on the slave, and they combed his hair and immediately 
allowed him to set forth. He came to the district of Daulatabad and all his brethren 
rejoioed : they laid the foundation of a building in . the midst of the dead. Its construction 
occupied three years, — to Bay more would be vexatious. As for the date of the erection of the 
colum n of Daulatabad, it was completed ia AH. 849 (A.D. 1445). The building was like a 
nosegay of roses and was built by the order of Parviz, the son of Qaranfal.” 

At the time when this inscription was cut ‘Ala’u-d-din Ahmad Shah, tenth king of the 
B ahmani dynasty and son of the Ahmad Shah, mentioned in the fourth couplet, was reigning 
at Bidar. The slave mentioned in the inscription was evidently, from his father’s, contemptuous 
name of Qaranfal (“ a clove ”), a Habaqhi, or at least half a Habasbi, and belonged, therefore, 
to the party of the Dakanis, with whom the Habaqbis always made common cause, as opposed 
to that of the “ Foreigners,” which was composed of Arab, Persian, Turki, and Mughal adven- 
turers. The bombastic and ridiculous inscription of Parviz may perhaps be of use in fixing the 
date of two important events in the history of the Bahmani dynasty, the disastrous expedition to 
Sangamegtwar in the gonkan under the command of Kbalaf-i-Hasan-i-Basri and the subse- 
quent massacre of the foreigners by the Dakanis at Cakan. The date of these events is 
variously given as A.H. £50 (=A.D. 1446) by Firi&ta, AJEL 858 (=A.D. 1454) by the 
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author of tlie Burhan-i-Ma’asir, and A.H. 849 (=A.D. 1445) by Nizamu-d-din Ahmad. The 
inscription fnmiahes good grounds for believing that the last named date, which is the date 
of the inscription, is correct. £halaf>i-Hasan-i-Ba§ri, entitled Maliku-i- Tujjar, one of the 
leaders of the foreign party and the most powerful noble in the Bahmani kingdom, was 
tarafdar of Daulatabad until he fell in the jungles of the Konkan.^/After his death the 
remnant of the foreigners in his army were massacred at Cakan, where they had been besieged 
for some time by the Dakanis under Raja Rustam Nizamu-l-Mulk Ghori and Salar Hamza 
Muabiru-l-Mulk who represented them to the Sultan as traitors who had wilfully jeopardized 
in the Konkan the safety of the whole of the royal army and had retreated to Cakan in order that 
they might readily transfer their services to the Sult&n of Gujarat. The foreigners meanwhile 
endeavoured to represent the true state of affairs to the king, but their messengers were 
either intercepted on the road to the capital or on their arrival tbeij^were refused admittance 
to the royal presenoe by the Dakauis who, in the absence of the foreign nobles and troops, 
surrounded ‘Ala’u-d-din Ahmad. After the massacre at Cakan Qasim Beg Saff Shikan, a 
foreign noble who had escaped the fate of his companions, succeeded, after infinite difficulties 
in making his way to Bidar, where he gained an audience of the king and told him the true 
story of the conspiracy against the foreigners. The king was furious at the deception which 
had been practised on him and the Dakani minister who had prevented the presentation 
of the petitions of the foreigners was executed. Q&sim Beg $a ff Shikan received tire coveted 
title of Maliku-t-Tnjjar and was appointed to succeed Khalaf-i-Hasan as £ arafdir of Daulat&- 
bad, whereby the machinations of the Dakanis were brought to naught. But between the 
time of the departure of Khalaf-i-Hasan for Sangameshwar and the arrival at Daulat&bad 
of the new tarafdar an interval of little less than a y ear must have elapsed, and it was prob- 
ably during this period that Parviz the African slave recorded his insolent boast. The powers 
of the iarafdars in their provinces were at that time almost absolute, and it is highly improb- 
able that any tarafdar wonld have permitted such an inscription as this to be set np in his 
provincial capital. During the interval between the death of Khalaf-i-Hasan and the appointment 
of Qasim Beg the Dakanis and Habaefels were all powerful in the taraf of Daulatabad, and it 
seems likely that Parwlz, who may originally have been sent from Bidar to Daulatabad to super- 
vise the building of the Cand Minar and the masjid at its base, took advantage of his party’s 
accession to power to inscribe himself lord of Daulatabad, and ensured the permanance of the 
record by building it into the wall of a mosque, whence none oould remove it without the risk 
of incurring the guilt of sacrilege. 


INSCRIPTIONS IN HYDERABAD AND GOLCONDA. 

(Br Major T. W. Haiq, I.A.) 

I. — Epitaphs in the Golconda Tombs. 

(1 ) Epitaph op Sums QulI Qdtb ShIh. 

jyjuuil ixjOfl) 1 (JaajI 

JA ^ILJL. uaJI aJJI Allf ^aJ| OA*^ 

9B* wpoUa. 'J'Z 
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The owner of this acceptable garden, the fortunate Prince, the martyr, the warrior for 
God’s sake, the striver in God’s way, the prince Sultan Quli, entitled Qutb-ul Mulk and 
known as Bare Malik (may God enlighten his testimony even to the neighbourhood of His 
mercy) died on Monday, the 2nd Jamadi-us-Sani, A.H. 950 (= September 3, A.T). 1543.) 


(2) Epitaph op Ibrahim Qutb ShIh. 


The occupant of this high and exalted tomb, 
the king whose sins have been pardoned and 
the prince whose transgressions have been 
forgiven, who is clad with the garment of 
acceptance, the king, the demi-god, * King 
Ibrahim Qutb Shah (may God enlighten his 
evidence and cause him to dwell with His 
saints in His Paradise, in the neighbourhood of 
the mercy of God) died on Thursday, the 21st 
Rabi ‘II, A.H. 988 (=June 6, A.D. 1580.) 

(3) Epitaph op Mirza 

The death of the prince whose sins are for- 
given and pardoned, possessed of exalted rank 
and royal honours, Amir Muhammad Amin, 
the son of Ibrahim Qutb ghah (may God 
clothe him with the garment of pardon and 
acceptance) occurred on Sunday, Sha'ban 25 
A. fi. 1004 (= March 27, A.D; IS96.) 1 


iuJUJ) aH*J) ijij&s)) Jaii) Si 

J0j***l ^UsLJ) y> 

oJD| JU| 

dbJjl j jily alJ|^L)| jtixbi 

^ e-j j* A y 

<iAA <OyAI| A$U j 

Mohammad Amin. 

JLscrjjl Si 

^1 ^*1 AHtkLJjjAtAeJI j JjJlxJI 

'ijis «J) JJLa, aJJ) jLH" »UHaS ^UaJLJ; 

y ry.y JyJb 

I *♦!* 


w!y J j! v Lu) (S*. ; Jlyic erotic ftk'* J^ji 

j y m if ui-»0 ^tia. 

tXijIiAJ dilALi ObJ^wa fk la*** 

wM®- V ~*J1 y ; £Jjl jl JU. Ji/»L£ iS 

vsAa. *Lo o^AA* j)y ^UdlA ^ WAa ^ ^ yil >-_A5j Ij jyi&jt 

y yf* V_D.J| y ajJx aD| c»|^U ^Ujb tS yj scyi 

jpi** y «/'*•**'• J ^yVj j JffJf ^Ijloicyr tS My 

v/y* ,U i v/h** lyUolAj y^yj j ^y9- b jjf A* £*y 

jJtfJU ysi y fUj ohufb y^y lb aI^JIj y**j yf* 

JliJ yy>y laA «t-i*b ojjjj ^b^ US^ly J) y 

^jict A*I*ij A**»b* aJ<H ill U ysi v vXw JtiljA. 


* This oxpresjion is annsnai, bat the reading is anmistakable. 
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I ♦jKl* LvJ [ ^ ^ >0 jy**t dU) ^ ^y jju 

* wools' ^JLr <3 <jU> a^s: / * jvi/ I .at **- ^ 

(4) Inscription on the headstone of the tomb of Niknam Khan, situated in an 

ENCLOSURE ON THE PLINTH OF THE TOMB OF IBRAHIM QUTB SHAU. 

This decree to be obeyed by the world, commencing in munificence, and this order, issuing 
’ like the rays of the sun, originating in mercy, obtained the honour of promulgation from the 
Court filled with (the attributes of) the khildfat. and is to the following effect : — • 

Be it known to the headmen, the accountants, and the cultivators of the village of Mangal- 
waram in the pargana of Janwal, otherwise known as Hasanabad, they being in expectation of 
our royal favours, that We, of our royal generosity, in which all our devoted subjects have a part, 
have, from the beginning of the year H. 1074, set apart the revenues of the said village as an 
endowment fttr the almshouse, the lights, the reciters of the Qur’an, and the servants attached 
to the shrihe of Niknam Khan, whose sins are forgiven and who is now in Paradise, in order that 
the TWfh'ftues may be devoted to and expended on these objects until the time of the appearance 
iff tikdEbifd of the Age (the Mahdi), may the blessings of God, the bounteous king, be on him ! 
No# let our officers and servants, the accountants of parganas, the thalkarnls, and the headmen 
and accountants of villages in the above-mentioned pargana know that the said village is 
aesigned for the expenses of the almshouse, the lights, the servants, and the reciters of the 
Qur’an attached to the shrine of the person mentioned, whose sins are forgiven, in order that 
they may, without excuse, see that they are devoted to this purpose and recognize this order as a 
complete injunction and most strict enjoinder ; and if anybody should disobey this furmin , 
which has equal force with the decrees of fate, he will be overtaken by the curse of God and 
the imprecation of the prophet. ( Here follows a passage which is not clearly decipherable ). 
Dated the 12th of Jamadi-us-Sani A.H. 1084 (—September 25, A.D. 1673). The death of Nik- 
nam Sian, whose sins are forgiven, occurred on the 10th of Zi Hijjah, A.H- 1083 (—March 30, 
4D. 167&) 


(5) Epitaph on headstone of a tomb on the plinth of Ibrahim Qutb ShIh’s tomb. 

E! j dJJJl 

T**'* 


“ We are God’s and to God do we return.” 

The Sayyid, forgiven and pardoned, Amir 
Sayyid Hasan, the son of Mustafa Khan, who 
entered the propinquity of the mercy of- God 
most High on Shavval 11, A.H. 1000 (=July 
23, A.D. 1592). 


j\s* I 

I A W jIom . 




(6) Epitaph of Muhammad QulI Qutb Shah. 

<dJ| jli) jIaaEJ vj/? slfialaS Ju.w'* UAj 

j-s ^ w_sj| j i ♦('» SjjdUl 4 ^* skLZ Jjj £j>jLu 

*il| JL-Aj ^ oja J 1 ** ai y wV? ct" 

/ # 

^y luJ 

His Majesty, whose abode is paradise aLd whose seat is heaven, Muhammad QulI Qutb 
ghah, son ol Ibrahim Qutb Shah (may_God^eyightenjhei^evidenw) was joined to God’s meicy 

E 
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on Saturday, Zl-T-Qa‘dah 17, A.H. 1020 (= January 24, A.D. 1612). His age was 49 years, 
and the length of his reign 31 years. May God have perfect mercy on him. 

(7) Epitaph of Mohammad Qutb Shah. 

r x*bl ^ X)ju> ^ ol» ; 

^ oj!, J 1 *f"° ^ a£j| Cji f+P ^ 

JL. L OAJ f*t'* *i“ 4j.*JiJ| 1**1 *A« 

»L* ij j JL. jl^a. J J*.C »h* j 

The death of His Majesty, whose abode is paradise, King Muhammad Qutb Shah, the 
son of Mirza Muhammad Amin, the son of Ibrahim Qutb Shah, took place on Sunday, the 
thirteenth of Jamadi I, A.H. 1045 (= February 11, A.D. 1626). He was born in the month of 
Rajab, A.H. 1001 (=April, A.D. 1593) and ascended the throne on Zi-’1-Qa‘dah 17, A.H. 1020. 
The period of his reign was 14 years and 6 months, and his age was 34 years and 10 months. 


(8) Epitaph of Hayat Bakhsh Begam. 

»b* r iAufc ; iuA a„ uJ: ^±1 coUo. ^tC* CL-te. oUj 

' I -w 

The death of the lady, whose abode is paradise, Hayat Bakhsjj Begam, occurred on the 
night of Tuesday, the 28th of gha‘ban, A.H. 1077 (~Janqary 22, A.D. 1670). 


(9) Epitaph of ‘Abdullah Qutb Shah. 
jliMoi alAoJoj ill) <Aac ^ U iIm, ****?■ tbwdb olj^ G 

y | •ft" aa»" jy“ (*A" a ) o oSj ^ I *A(" a 1 «. fi*" 

JLm f ^ OAAj I *|"0 AAx »b* 

i *Ar j 

The date of the death of the king, whose abode is paradise, Sultan ‘Abdullah Qutb Shah, 
the son of Sultan Muhammad Qutb S£ah, was Sunday, the 3rd Mnharram A.H. 1083 (=May 
1, A.D. 1672) and his blessed birth took place on Shawal 28, A.H. 1023 (=Deeember 2, A.D. 
1614). His auspicious ascension to the throne took place on Wednesday, the 14th Jamadi-ul- 
awwal, A.H. 1036. He reigned for 48 years and his age was 60 years. 

(10) Epitaph of one of the daughters of ‘Abdullah Qutb ShJh. 

Jlyi «t/* £>jliu aLAaIoa aDIJox ^UaJL. clJo ^JlA. AtJstj uvAfJ olij 

'•AV J> 

The death of her whose abode is heaven, Fatimah Khartum. daughter of Sulfas 'Abdullfih 
Qu^b 2bih (occurred) on Qbavval 13, A.H. 1087 (=December 20, A.D. 1676). 


/ # 
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(11) Epitaph in a small tomb on the western side of the garden. 

I «rv £7**!/ jtu 

She whose sins have been forgiven, Baral, the daughter of Knls um , AH 1037 (= AD 
1627-28.) 

(12) On a tomb in the Garden. 

]j&j ir-Aj IxlAk. o bJLc 

Her Highness whose abode is with Mary, Khadijah, the daughter of Zuhra Bi. 


(13) On another tomb. 

«.Aa-L. 4A*-fj i*j | \j Iaaot ^iUj ^j-iiiJb o^Aa. UJLc 

a^jLa 

Her Highness, in rank like Khadljah, whofee abode is with Mary, the Bilqis of the age 
the pious, the chaste, the fourth (?) of the Ka'bah, the devout Sa’imah Khanum. 

(14) On another tomb. 

ttrH ****'* ^UaJL, cjb ^tkL, <utl» ^LL) 

“ Built by Fatimah Sultan, the daughter of Sultan Muhammad Amin.” 

n. — Inscriptions in and near Golconda. 

(1) In Golconda Fort, in the Mcsa Bdbj. 

In the glorious reign of the exalted king> 

Sttl.tan^_ ‘Abdullah Qutb yjjah, his faithful ^UaL*. ijj iLijb 

servant Khairat Khan founded these malgis* & ljL 0 .^ ,L±iJ loii , ,LiaK5 

dug this well, and planted this garden, m the ~ ^ ' a • 7 

month of Rajab, A.H. 1050 (^November A.D. 1*0* ***“ 

16^)* li-0 

(2) Inscription on the Aubar Kbana in Golconda Fort. 

In the glorious reign of the king equal in 
place to Jamabid, whose army is like the 
heavenly host, Sultan ‘Abdullah Qutb Shah, 
this granary was completed by the efforts of 
the slave of the royal court, Khairat Khan, in 
the month of Rajab, A.H. 1052 (=October 
A.D. 1642.). 


iUw L_J)lk* iludb i** -Lo a^x ^ 

slf jO ioD tlSoJaS dJUIdxc tUI... 

|»Ujb AiU^Uil 

£ , * 0f ' VS k -j yt" 


jr 


(3) Inscription in pavilion at S.-W. end of the Band of the MIn Sahibah TalIb 
THE ROAD FROM KhAIRATIbId TO GOLCONDA. 


OH 


Uj y;lajU. Uir H|j 1^*4 

c/kyt £tAi ,| ji W» bJe <ij*osL* j\ y t^Jo lif ^iU. 


* A local word. MalgU are small shops cr houses in a bazar. 



EPIGRAPHIA INDICA. 


^ y liiUo ^ ^eli. SJub jl 

/ «_~ 5 y ; : y) yy.jj ; 4 ^i ^ ^ ; J 

|j 8J^ Otj! Cl>|^Jk^ oJyM J i} iSJjj LoS 

(J y liLb O ^<0 A/ 

* i *~ b . c+b) ^ / by 

* *• ** . 

^jI Jo jjji. sli jtU J Oilbuu (*UjO jyt tX* lyij*. $ 

I«f“(s^j ^j) ! Jytji Jjji* ^yuLu^s^l J-sjr' 0 jL£ «l£iun> ^Jt*^ J Cjo(ju» 

^laj yjv jjuj lj yL^A i/ * iiiib* jb by" u^jJ^aj yy 

The magnanimous inclination of Her Highness, who increases the prosperity of the faithful 
and chaste family, Khanum Agha, the daughter of Mir Magsud Ah Tabataba, has ever been 
directed to raising the columns of all descriptions of (buildings for the) benefit of all people, both 
gentle and simple. Therefore, having in view the end of things and the conclusion of all earthly 
tasks, she has been pleased to construct a tank in the neighbourhood of Khairatabad. in order 
that all living things may be comforted thereby, and that the continual reward of this good work 
may remain throughout time until the resurrection and may benefit and assist her ; and at this 
time she has presented this tank to the noble Sayyid Shah Khtmdgar, the son of the exalted 
Sayyid Muhammad, the Husaini. We have decreed this in the year H. 1034 (=A.D. 1624-25.) 

The object of this gift is a memorial of ns which may remain, 

For I see no hope of continuance in existence. 

This inscription is repeated ill the pavilion at the N. E. end of the band, bnt lines 8 and 9 
are there omitted. 


Khanum Aglja was the wife of Mirza Muhammad Amin, sixth son of Ibrahim Qutb Shah 
and father of Muhammad Qutb Shab. 

HI.— Inscriptions in Hyderabad. 

, (1) Inscription over the gate op Jami ‘Masjid, Hyderabad. 


^uj 


vjft *9 JT 

\jf)) iMOj! pi ^b^lf 
ajojy villi yAiL. y sS 
0 3Uw ^UlSJ 

JJ y± ^ J'* <_y) 


* 

* 

* 

* 
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^ (J j 

IJjbby v_U, ij 

t— - A U> (> _ # .»Vav w * (jy^ytc yb 

b b fi) lj J 1 kjt* 


^li. bb *jy± - vilUJI V — CL* J.UJ 

The Lord of the world and kiug of kings. 

Ip whose reign the good man saw that which was good. 

He who gives ease to hearts, and at the same time rends souls in twain. 
When his ruby lips open in speech. 
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W ho has made this earth the envy of Paradise. 

By displaying in it his own face, the rose garden of Paradise. 

By his own exalted order built a mosque under the roof of which one would say that 
the heavens revolved. 

Before its courtyard, one would say, 

That the king invited all to accept Islam. 

Should any ask the date of its foundation, 

Reply “ Behold the lofty and beneficent building.” 

It was completed by the efforts of Malik Amla-nl Mulk. Written by Baba Khan. 

The chronogram gives the date A.H. 1006 (=A.D. 1597-98.) 

(2) On the LIiq-dd-Daulah Bbidgb. 

• # I |<V. jtAftlutJ) lalyall U <A&| I_5jb 

Jljj* slarM cjUj ^.UaJ • joltf tJjdJI J-ai| cjyu 

•> 

OjJ # jyA j t* «»^b ^Jl 

y/afjA. tyl) ^ * *£**•! *— ^ > 

^ # joiyj 

^lyil Jba iaAUj * Jj yy)l ^O. j 

Jyy if** * uj-y* *to r^* fc lr* 

«jJw iji/ ^lr 

The date of the foundation of the bridge. 

“ Oh ! Lord, direct ns in the right way.” 

In the time of Afzal-ud-Daulah, Bahadur, Nizam-ul-Mulk, the Asaf Jah of the age. 

0, God, grant that, so long as the sun and the moon may shine, the sun of his prestige 
may continue to shine. His worthy minister is the factor of the State (Mukhtar-ul-Mulk, 
better known as Salar Jang), who in all circumstances desires the good. Colonel Davidson 
was the good-hearted ambassador, possessed of honour and dignity. This bridge, which re- 
sembles the arch of the seventh hall of heaven, was built after the design of Mr. Mart ; the 
straight way over the river Musi ; and from this distich one may ascertain the date of its 
completion. 

The chronogram gives the date A.H. 1270 (=A.D. 1853-54). 
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